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POESIA MAL TESE 

Pubbl1ch1amn nella trarlu,lo11e di 
Pattla l nhi trf' rnAsia di Oliver 
Friggierl. 

Oliver Frlqqleri è 11alo nel 
1947 a Malta, nella cui università 
è attualmente professore ordina­
rio. H<l µubbliecJto numerosi libri 
cii poesia, narralivd e critica let­
teraria. Molle sue npP.rP. sono 
p u L> L> I 1 < d l (~• in v ~ rt e I in y u t.!. H d 

scritto testi fondamentali sulla 
storia della letteratura mùltcsc e 
collabora a varie nvIste accade­
miche lnternaziuriali. 

Tt a le sue opere pubblicate in 
!talla rlcut lfla111u Slu1 ia Je/Ja lel 
teratura mDltcse (1986), Storie 
per una sera ( 1994), La menzo­
gna (1997). Le sue poesie, rac­
colte nella versione originale 
maltese Poeziji (1998), sono 
pubblicate in varie edizioni strd­
niere, tra cui lnsomnia cuvinle­
lor (Cralova, 199.0), A Distraught 

F(Jl15E (Fursl) 

Forse sono un romantico nato per vivere 
aspirando a un secolo che non mi 
appartiene. 
fnrc;f! non sono che un altro uomo 
sotto la cui pcll0. :.corrono sanguQ Q acqua 
Forse sono uno studente bQmpre bocrii'\tn, 
l'ultimo passeggero d'un aereo comµl~l.o, 
la cifra d1 troppo nel risultato d'unc.1 
c=ioòi7ione, 
fnrc;t=> c;ono un errore, un mostro Ùd rle1 a, 
una lampada tremolante al centro d'una 
d1lesa vuola 
dove Dio non sente e dove nessuno prega. 

Pilgrim (Missouri, 1991), Le ntuel 
rlu rrerusrufe (Pe1rigi, 1991 ). 

PaulcJ Lui li I 1a li allullu le poe­
sie, tratte dalla raccolta Poeziji, 
come parte del suo programma 
curricolare negli studi di lingua e 
Cltlturi=t itnliana presso l'università 
di Tur ku. L'iniziativa d@lla tradu 
zione si inserisce nel quadro di un 
i,, ograrnma di sviluppo dellP rn 
noscenze relative alla lingua, 
cultura ~ lt!Lle1alu1a 111<"11lF.s~ 

µresso la nostra università. 
Ncll'nutunno 2000 il professor 
Friggieri terrà un ,nrsn <:;ltlln IP.t­
teratura maltestt ~ il 5uo rappoIto 
con q11P.lla italiana e parteciperà a 
un workshop di traduzione di al­
cune sue novelle. Nell'ottobre 
1999 ho avuto il piacere di strin­
gere o Mdlld contatti diretti con 
persone e istituzioni interessate 
alla promozione in rinlandia della 
cultura maltese di influenza ita­
liana. 

EHl<A 

Ehka olcn romantikko, syntynyt 
kalpaamaan aikaa joka ei ole omani. 
Ehk5 olcn vain joku toimm mi.ii 
Jonkd li 1u11 dlld vii taa ve:1 la ja vetta. 
El 1ka olt:11 L1::11L1::lssà hylally oµtskelija, 
tayden lentokoneen vllmelnen mc:1Lkustaja, 
ylijaamaluku yhtecnlaskussa, 
ehk8 ole11 e1 eltclys, pt-!tmnainen hirvi6, 
hailyva lyhty keskella autiota kirkkoa 
jossa Jùmala el kuule eil<:a kul<aan rukoila. 
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Può darsi che questo non sia Il mio mondo 
perché qui non COIIU!,CO nes~rnno e nes!:!uno 
mi conosce, 
Ilo ~l1.:1ullcllo ~I rdda, nevn r1c-nm1nilare 

IH 11:!.Cl UN MINll I O ( N1srari lmc,ar Minuti) 

Rubo almeno un minuto d'una giornata, 
c1ll1H:,11u u11e1 s~ltl111alhit di u11 e11111L1 - i:! Il 
chiudo 
molto in frcttù ili ripùro nei sulvadùnui. 
A poco a poco Il danaro che ammasso au­
menta, 
con avidità lo conto per valutare 
i hunni momenti hene srH::ic:;i nelln min vit;:i 
a quelli cadutimi a terra che F>i sono diF>fii 
pati. 
Immergo la mia mano nel salvadanaio e ne 
<.!!:>li d!J!JU 
mèJzzi di ricordi, nient'altro, come qu.:indo 
avevo ,alato 11n se11hio nel ronn sp0ranrlo 
di tirarlo su 
traboccante d'acqua. I salvadanai sono co­
m1.1 qUQSto GQCChio: 
ognuno si riempie a pena al fondo, e il re­
sto 
non è c.:he tlesttleri sllvdU gll uni sugli dllrl, 
fino c1I horrlo. 

LA PORTA CHIUSA (II-Bieb Maghluq) 

Se l.:i sern èJprirt1i il tuo grnndissimo cuore 
entrerò spesso in te per trascorrervi la 
notte. 
Se tutta la notte fisserai le stelle 
ti parl~ranno una lingua iilgriltii. 
C::0 11.1r.r-;0r.ii 10 or0 c-;v0oli~, c-;0ntirni 
nel s1lenz10 battere il cuore dell'urnve:':rso. 
Non esserne sorpresa: ascolta attenta-
1111:!nle 
e capirai che i nostri cuori battono 
all'unisono. 
Troverai chiusa la porta del mistero 
e ad essa più nessuno passerà. 
Tu rirnrrla la strana rer tornarvi 
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Voi olla, ettel tama ole ITllrlUII lllddllllldlll 
koskù cn tunne t551t5 lrnt55n eil<5 l<ukaan 
tunne minua, 
nlt:!11 t:!rnllly11yt llt:!~la, j1n1<lt111 pdl<Cldllldt-111 

alkuu11. 

VAHAS I AN M!Nl Il li IN 

Varastan alnakln yhden rnlnuulln pàlva~là 
dir1dklr1 vllku11 vuod'°"sliil - Ji suljEa!11 11~ 
kllreesti talteen s:i:ist5llppaisiin. 
V5h5 v5h51t5 lippaisiin kcrtyy rùhat1, 
ahneestl lasken ne ja arvloln 
elamani kauniit ja hyvin kaytetyt hetket 
ja hetket jotka ovet veluneet maahan ja 
mRnnP.et hukkann. 
Ty6nnan !ditemi saastolippaaseen ;a vedan 
sielta ulos 
mui~tokimppuja, en muuta, aivin kuin sil­
lui11 
kun laskin kaivoon amparin ja toivoin, etta 
se ylfis tull@ssaan 
olisi laikkyvan taynna vetta. Saastolippaat 
ovat kuin ampari: 
no t;iyttyv;it tui:.kin pohji.J:an myotem, ja 
loppu 
on vain toiveita, reunoihin saakka paallek­
ka1n ldStdltujd. 

SULJETTU OVI 

Jos illalla avaat valtavan sydamesi, 
ùstun sinnc sis55n jèJ vict5n sinw::;sù yon. 
Jos koko yon tuijotat tahtia 
ne puhuvat sinulle salaista kieltaan. 
Jo~ rndkaal pitkddrl Vdlvmm, lu1111~L 
k11inlrn hili.iisuurlcsc:..i lyn m.i.iilm.in c-;yrl.in 
Ala hammasty sita: kuuntele tnrk<'ist, 
ja tajuat, etta meidan sydamemme lyovat 
~di I lddl I ldlllli11. 

Naet, etta salaisuuden ovi on suljettu 
cik5 siit5 kukù;:in cn55 kulje. 
Paina tie mieleesi, voit palata sinne. 


